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QUARANTINE  AND  OTHER  OFFICIAL  ANNOUNCEMENTS 

ANNOUNCEMENT   RELATING   TO    BLACK    STEM-RUST 
QUARANTINE  (NO.  38) 

P.Q.C.A.— 320  (revised),  supplement  no.  1.  June  1,  1933. 

BARBERRIES    AND    MAHONIAS     CLASSIFIED    UNDER    BLACK    STEM    RUST 
QUARANTINE   REGULATIONS 

P.Q.CA.— 320,  as  revised  August  15,  1932,  is  hereby  modified  by  transferring 
Beroeris  gilgiana  and  B.  sanguinea  from  group  D  to  group  B.  'The  effect  of 
this  change  is  to  authorize  permittees  under  this  quarantine  to  produce  and 
ship  interstate  these  two  additional  species  of  Beroeris  to  the  13  protected 
States  under  their  Federal  permits. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Plant  Quarantine. 
5516—33 1  177 
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ANNOUNCEMENT    RELATING    TO    EUROPEAN    CORN-BORER 
QUARANTINE  (FOREIGN)    (NO.  41) 

instructions  to  collectors  of  customs 

Revised  Rules  and  Regulations  Supplemental  to  Notice  of  Quarantine  No. 
41  (Second  Revision),  Governing  the  Importation  of  Indian  Corn  or  Maize, 
Broomcorn,  and  Seeds  of  Related  Plants  (T.  D.  46335) 

Treasury  Department, 
Office  of  the  Commissioner  of  Customs, 

Washington,  D.C.,  April  21,  1933. 
To  Collectors  of  Customs  and  Others  Concerned: 

The  appended  copy  of  Notice  of  Quarantine  No.  41.  with  revised  regulations, 
on  account  of  the  European  corn  borer  and  other  dangerous  insects  and  plant 
diseases,  issued  by  the  Secretary  of  Agriculture,  which  became  effective  March 
1,  1933,  and  supersedes  all  previous  decisions  [editions]  and  amendments  of  this 
quarantine,  is  published  for  the  information  and  guidance  of  customs  officials 
and  others  concerned. 

Frank  Dow, 
Acting  Commissioner  of  Customs. 
[Then  follows  the  full  text  of  the  quarantine  and  revised  regulations.] 


ANNOUNCEMENT  RELATING  TO  JAPANESE-BEETLE  QUARANTINE 

(NO.  48) 

B.P.Q.— 352  June  26,  1933. 

ADMINISTRATIVE    INSTRUCTIONS— COMMERCIALLY    PACKED    APPLES    UNDER    THE 
JAPANESE-BEETLE-QUARANTINE    REGULATIONS 

Under  regulation  5  of  the  Japanese-beetle-quarantine  regulations,  "  commer- 
cially packed  shipments  of  apples  in  any  quantity  "  are  exempt  from  the  certifi- 
cation requirements  applying  to  other  lots  of  apples  of  over  15  pounds  to  the 
shipment  transported  from  the  regulated  areas  to  outside  points. 

In  interpreting  this  provision  the  term  "  commercially  packed  "  will  include : 

"(a)  All  apples  in  closed  barrels,  boxes,  or  baskets,  of  sizes  and  types  custom- 
arily used  in  the  apple  trade ; 

"(&)  Apples  in  open  packages  when  such  apples  have  been  graded  in  accord- 
ance with  the  official  standards  for  apples  promulgated  by  the  United  States 
Department  of  Agriculture  or  in  accordance  with  any  official  grades  authorized 
by  the  State  in  which  the  apples  were  grown  and  when  the  containers  are 
marked  with  such  grade.  The  so-called  '  unclassified '  grade  is  not,  however, 
considered  a  grade  within  the  meaning  of  this  definition,  and  apples  in  open 
packages  so  marked  are  not  considered  commercially  packed." 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Plant  Quarantine. 


ANNOUNCEMENT    RELATING    TO    NARCISSUS-BULB    QUARANTINE 

(NO.  62) 

B.P.Q.— 353  June  26,  1933. 

SUPPLEMENTARY    ADMINISTRATIVE    INSTRUCTIONS— NARCISSUS    TREATMENT 
AND   PEST   SUPPRESSION 

The  following  instructions  are  issued  to  supplement  circulars  B.P.Q. — 337  and 
B.P.Q. — 338,  and  to  interpret  certain  points  on  which  question  has  arisen. 

GENERAL    STATEMENT 

In  general,  the  provisions  of  circular  B.P.Q. — 337  are  mandatory  throughout. 
In  certain  sections,  however,  such  terms  as  "  should  "  were  used  where  the 
recommendations  were  primarily  for  the  protection  of  the  grower — such  as  ad- 
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vice  concerning  care  in  the  use  of  cyanide,  arid  preventing  injury  to  the  bulbs 
by  treating  at  the  proper  time  of  year.  In  cases  where  the  administrative  in- 
structions use  the  term  "  should  "  inspectors  are  justified  in  making  exceptions 
where  such  exceptions  seem  necessary  and  where  the  grower  has  a  full  realiza- 
tion of  the  dangers  or  disadvantages  involved. 

INSPECTIONS 

The  authority  of  inspectors  to  refuse  to  make  eelworm  inspections  in  "  weedy  " 
fields  relates  to  instances  where  the  fields  are  so  filled  with  weeds  and  grass  as 
to  prevent  the  inspector  from  finding  eelworm  infestations  satisfactorily. 

In  cases  where  the  grower  or  his  employees  are  roguing  the  field  or  sorting 
out  culls  in  dormant  bulbs,  in  advance  of  the  inspector,  the  rogues  and  culls 
are  to  be  held  for  the  inspector's  examination  if  he  desires.  Such  rogues  and 
culls  should  be  destroyed  as  promptly  as  possible  after  examination.  One 
method  of  accomplishing  such  destruction  is  burying  the  bulbs  deeply  and 
covering  them  with  quicklime  and  then  with  soil. 

Dormant  inspection  for  eelworm  is  especially  important  where  certain 
stocks  are  under  suspicion,  but  where  the  inspector  has  failed  to  find  eelworm 
infestation  in  the  field.     Some  of  these  conditions  are: 

(1)  Where  the  lot  of  bulbs  concerned  was  given  hot-water  treatment  the 
previous  year; 

(2)  Where  the  bulbs  were  produced  by  a  grower  whose  premises  have  been 
known  to  be  infested  in  previous  years; 

(3)  Where  the  bulbs  were  produced  in  the  vicinity  of  another  variety  in 
which  infestation  was  discovered;   or 

(4)  Where  through  purchase  or  otherwise  the  complete  previous  history  of 
the  stock  concerned  is  unknown. 

If  the  number  of  inspectors  in  a  State  or  district  is  not  large  enough  to 
enable  them  to  examine  carefully  10  percent  of  every  lot  of  dormant  bulbs 
within  the  State  or  district,  such  dormant  inspection  may  be  limited  to  bulbs 
of  the  four  special  classes  named  above. 

Dormant  inspection  is  not  required  where  infestation  has  already  been  found 
in  the  same  lot  in  the  field,  as  such  bulbs  must  be  treated  in  any  event. 

The  Bureau  has  been  asked  whether  there  are  not  some  conditions  under 
which  the  inspector  is  justified  in  dividing  unusually  large  blocks  of  a  single 
variety,  requiring  treatment  of  an  infested  portion,  and,  in  the  absence  of 
visible  eelworm  infestation,  certifying  the  remainder  as  free  from  infestation 
without  treatment.  Such  division  is  justified  only  when  there  is  definite  evi- 
dence that  the  eelworm  infestation  discovered  in  the  infested  portion  of  the 
block  is  both  (a)  extremely  scarce,  and  (b)  definitely  of  the  current  season's 
origin.  A  current  season  infestation  in  one  end  of  a  block  may  result  from 
the  flow  of  irrigation  water  from  an  infested  variety  past  the  ends  of  the  rows 
of  a  previously  uninfested  variety.  Where  such  infestation  is  very  slight,  where 
the  location  is  one  on  which  bulbs  had  not  previously  been  grown,  and  where 
reasonable  care  has  been  used  to  avoid  carrying  infestation  during  cultivation 
and  at  other  times  on  tools  and  the  clothing  of  laborers,  the  inspector  is  au- 
thorized to  make  provision  for  the  digging,  separate  handling,  and  treatment  of 
the  infested  portion  of  the  field.  If  no  eelworm  is  found  on  dormant  inspection 
in  the  apparently  uninfested  sections,  permits  may  then  be  issued  for  the  latter 
without  requiring  treatment. 

In  no  case  in  which  either  the  bulbs  or  the  premises  have  been  infested 
before — whether  the  bulbs  were  treated  or  not — could  such  a  division  of  a 
block  be  authorized.  Experience  has  shown  that  in  such  cases  the  finding  of 
infestation  is  ordinarily  due  to  a  carry-over  from  previous  years,  and  the 
inspector,  if  finding  one  or  more  infested  bulbs  in  the  block,  is  compelled  to 
assume  that  such  carry-over  has  taken  place  in  a  larger  number  of  narcissus 
than  actually  show  spikkels. 

TREATMENTS    FOR    BULB    FLIES 

The  construction  details  given  for  fumigation  chambers  are  mandatory  except 
that  several  different  types  of  construction  are  indicated  and  the  growers  may 
choose  between  them. 

In  addition  to  the  warnings  outlined  in  circular  B.P.Q. — 337,  care  must  also 
be  taken  to  avoid  explosion.     Such  explosion  has  occurred  where  an  electric 
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heater  with  open  wiring  was  employed  to  bring  up  the  temperature  of  the 
fumigation  chamber  during  treatment  and  where  a  relatively  high  concentration 
of  cyanide  gas  being  generated  from  sulphuric  acid  and  sodium  cyanide  came 
into  direct  contact  with  such  wiring. 

The  commercial  calcium  cyanide  prescribed  in  circular  337,  in  addition  to 
being  of  the  "  slow-evolving  type  ",  has  a  content  of  40  to  50  percent  of  pure 
calcium  cyanide,  and  is  of  the  so-called  "  granular  type." 

VAPOE-HEAT  TREATMENT  FOB  BULB  FLIES 

It  has  been  demonstrated  by  the  Bureau  of  Entomology  of  this  Department 
that  the  vapor-heat  treatment  properly  applied  will  destroy  all  immature 
stages  of  the  greater  bulb  fly,  Merodon  equestris.  Based  upon  data  furnished 
by  that  Bureau,  the  following  method  of  treatment  is  authorized  if  desired  in 
lieu  of  the  hot-water  treatment  or  fumigation  for  this  bulb  fly : 

Heating  the  bulbs  contained  in  the  tray  in  a  chamber  of  approved  design 
by  means  of  conditioned  air  to  a  temperature  of  110°  F.  at  the  approximate 
center  of  the  bulb  and  holding  them  at  that  temperature  for  a  period  of  2  hours. 
The  temperature  to  be  determined  by  distance  thermometers  of  an  approved 
design  in  six  or  more  locations  in  the  treating  chamber. 

The  treating  apparatus  must  be  so  constructed  that  the  temperature  of  the 
bulbs  is  raised  evenly  to  110°  F.  with  a  variation  of  not  more  than  2°  in  the 
temperature  in  the  air  in  different  parts  of  the  room  at  any  time  after  it  has 
been  in  operation  30  minutes.  It  must  be  equipped  to  maintain  the  temperature 
automatically  after  it  reaches  110°,  with  a  variation  of  not  more  than  1°  from 
110°  in  the  load  throughout  the  treating  period  of  2  hours.  The  equipment 
must  have  sufficient  capacity  to  heat  a  full  load  of  bulbs  from  60°  to  110°  in 
6  hours,  and  must  be  provided  with  facilities  for  maintaining  the  air  circulated 
through  the  room  saturated  with  water  vapor  without  the  presence  of  free 
water  in  the  air.  A  heater,  so  that  warm,  dry  air  can  be  circulated  through 
the  load  after  the  sterilization  is  completed,  should  be  installed  in  the  air 
conditioner. 

While  the  performance  of  equipment  for  applying  this  process  and  the  dis- 
tance thermometers  for  determining  the  temperature  will  be  carefully  checked, 
and  the  equipment  approved  only  after  it  is  shown  that  it  will  apply  the 
treatment  properly,  the  shippers  will  not  be  limited  to  any  particular  type. 

The  general  requirements  for  furnishing  the  proper  conditions  for  this  treat- 
ment are  a  source  of  steam  at  approximately  15  pounds  pressure,  an  air 
conditioner,  consisting  of  a  blower  of  sufficient  capacity,  a  conditioning  cham- 
ber in  which  air.  water,  and  steam  can  be  mixed  together  to  bring  the  air  at 
the  proper  temperature  to  saturation,  together  with  an  automatic  control 
for  maintaining  constant  temperature.  The  blower  must  be  of  sufficient  ca- 
pacity to  force  conditioned  air  at  a  temperature  of  110°  F.  through  the  bulbs 
in  large  volume.  At  least  four  changes  of  air  per  minute  through  the  treating 
chamber  are  necessary  to  provide  the  proper  conditions  for  the  treatment. 

The  distance  thermometers  must  be  accurate  to  within  one  half  degree 
Fahrenheit  and  of  the  type  that  will  make  possible  reading  the  temperature 
of  the  bulbs  in  any  part  of  the  treating  chamber  within  one  half  degree  Fahren- 
heit without  opening  the  chamber.  The  bulbs  of  these  thermometers  must 
be  of  such  design  that  they  may  be  inserted  into  the  narcissus  bulbs  and  so 
that  the  temperature  at  the  approximate  center  of  the  bulb  can  be  obtained. 
Distance  thermometers  calibrated  for  direct  reading  of  the  temperature  in 
degrees  Fahrenheit  may  be  found  easier  to  use  than  other  types.  Temperature 
readings  should  be  made  at  15-minute  intervals  and  an  accurate  record  of 
the  temperatures  maintained. 

Specifications  for  equipment  which  has  successfully  met  these  requirements, 
and  information  as  to  where  the  parts  may  be  secured,  will  be  furnished 
to  State  inspectors  on  request,  and  interested  growers  or  dealers  may  secure 
such  information  through  them.  Possible  disappointment  or  loss  through 
the  purchase  of  equipment  which  might  later  prove  ineffective  may  thus  be 
avoided. 

TREATMENTS   FOR   EELWOKMS 

Hot-water  treatment  is  to  be  supervised  by  the  inspector.  In  case  of  insuffi- 
cient inspection  personnel,  an  inspector  may  authorize  the  owner  of  the  bulbs 
to  proceed  with  treatment  for  limited  periods  in  the  inspector's  absence,  mak- 
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ing  the  grower  himself  or  one  of  his  competent  employees  responsible.  Records 
are  to  be  kept  of  the  temperature  of  the  water  at  15-minute  intervals  during 
the  entire  period  of  treatment,  and  when  the  inspector  is  absent  such  records 
are  to  be  kept  by  the  grower  or  employee  in  charge.  Except  where  a  grower 
has  been  definitely  authorized  by  an  inspector  to  proceed,  treatment  carried 
out  in  the  inspector's  absence  is  not  considered  as  fulfilling  the  requirements 
for  the  issuance  of  Federal  permits. 

In  that  paragraph  of  the  discussion  of  hot-water  treatment  entitled  "  Process  " 
in  circular  B.P.Q. — 337,  it  is  stated  that  hot-water  treatment  is  required  either 
if  eelworm  infestation  has  been  found  "  or  if  the  inspector  has  been  unable  to 
determine  to  his<  full  satisfaction  that  the  narcissus  are  free  from  eelworms." 
This  latter  clause  refers  to  cases  where  the  inspector  is  authorized  in  the 
Instructions  to  assume  infestation,  as  in  the  case  of  weedy  fields,  or  instances 
where  the  grower  or  his  employees  are  themselves  roguing  the  fields  for  eelworm 
infestations  in  advance  of  the  inspector,  and  other  similarly  authorized  cases. 

CHANGE    IN    PRESOAKING    REQUIREMENT 

In  the  case  of  bulbs  which  have  dried  for  more  than  3  weeks,  circular 
B.P.Q. — 337  stated  that  "  they  should  be  soaked  for  12  hours  in  cold  water 
before  being  treated."  The  advisory  expression  "  should  "  was1  used  in  place  of 
making  this  a  specific  requirement,  as  experimental  tests  of  the  effect  of  such 
presoaking  on  many  varieties  had  not  been  completed.  Presoaking  for  a  2-hour 
period  has  been  used  commercially,  however,  for  several  years  in  certain  sec- 
tions. The  former  recommendation  is  now  modified  to  provide  that  such  pre- 
soaking for  2  hours  is  a  definite  requirement  in  the  case  of  bulbs  which  are  to 
be  treated  after  having  dried  for  more  than  approximately  3  weeks. 

FIELD  SANITATION 

In  addition  to  the  recommendations  of  circular  B.P.Q. — 337,  it  is  advan- 
tageous to  dig  all  the  healthy  varieties  and  blocks  first,  and  to  store  them  in 
a  separate  section  of  the  shed.  This  aids  in  preventing  the  spread  of  eelworms 
on  tools  and  containers.  Trays  of  infested  varieties  should  never  be  placed  on 
the  same  rack  above  uninfested  lota 

Except  as  modified  or  interpreted  in  this  circular,  the  provisions  of  circulars 
B.P.Q. — 337  and  B.P.Q. — 338  are  considered  as  binding  on  inspectors  as  condi- 
tions of  certification  for  the  interstate  movement  of  narcissus  bulbs  under 
Federal  plant  quarantine  no.  62. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Plant  Quarantine. 


ANNOUNCEMENT    RELATING    TO    NURSERY    STOCK,    PLANT,    AND 
SEED  QUARANTINE  (NO.  37) 

INSTRUCTIONS    TO   COLLECTORS   OF  CUSTOMS 

T.D.  43980,  Publishing  a  List  of  Names  of  Representatives  of  the  Canadian 
Department  of  Agriculture  Qualified  to  Inspect  and  Certify  Plants 
Amended    (T.D.  46431)  * 

Treasury  Department, 
Office  of  the  Commissioner  of  Customs, 

Washington,  D.C.,  May  29,  1933. 
To  Collectors  of  Customs  and  Others  Concerned: 

The  published  list  of  official  representatives  of  the  Canadian  Department 
of  Agriculture  who  are  qualified  and  authorized  to  inspect  and  certify  nursery 
stock,  plants,  and  seeds  for  shipment  from  Canada  to  the  United  States  in 
accordance  with  the  rules  and  regulations  supplemental  to  quarantine  no.  37 
(U.S.  Department  of  Agriculture),  is  amended  by  removing  the  name  of  C.  S. 
Thompson  and  substituting  the  name  of  W.  R.  Lapp,  who  has  been  designated  as 
district  inspector  at  the  port  of  Windsor,  Ontario. 

Frank,  Dow, 
Acting  Commissioner  of  Customs. 

1  For  complete  list  see  S.R.A. — P.Q.C.A.  No.  103,  April-June  1930,  p.  74. 
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ANNOUNCEMENT    RELATING    TO    PACKING-MATERIALS 
QUARANTINE  (NO.  69) 

AMENDMENT   NO.    1    TO    NOTICE    OF    QUARANTINE    NO.    69 

INTRODUCTORY    NOTE 

This  amendment,  which  is  made  concurrent  with  the  date  on  which  the 
quarantine  first  becomes  effective,  has  relation  only  to  the  list  of  prohibited 
materials,  permitting  exceptions  to  be  made  therefrom  in  the  case  of  specific 
packing  materials  in  which  it  is  judged  that  the  pest  risk  has  been  reduced  or 
eliminated  by  the  method  of  preparation,  process,  or  manufacture. 

Avery  S.  Hoyt, 
Acting  Chief,  Bureau  of  Plant  Quarantine. 


AMENDMENT   NO.    1    TO    NOTICE    OF   QUARANTINE   NO.   69 

[Approved  June  28,   1933  :   effective  July   1,   1933] 

Under  authority  conferred  by  the  Plant  Quarantine  Act  approved  August 
20,  1912  (37  Stat.  315)  as  amended,  it  is  ordered  that  section  1  of  Notice 
of  Quarantine  No.  69,  approved  February  20,  1933,  effective  July  1,  1933,  be 
and  the  same  is  hereby  amended  to  read : 

1.  On  and  after  July  1,  1933.  the  following  plants  and  plant  products,  when 
used  as  packing  materials,  are  prohibited  entry  into  the  United  States  from 
the  countries  and  localities  named : 

(a)  Rice  straw,  hulls,  and  chaff;  from  all  countries. 

(b)  Corn  and  allied  plants  (maize,  sorghum,  broomcorn,  Sudan  grass, 
napier  grass,  jobs-tears,  teosinte,  Polytoca,  Sclerachne,  Chionachne)  ;  all  parts, 
from  all  countries  except  Mexico,  and  the  countries  of  Central  America,  the 
West  Indies,  and  South  America. 

(c)  Cotton  and  cotton  products  (lint,  waste,  seed  cotton,  cottonseed,  and 
cottonseed  hulls)  ;  from  all  countries. 

(d)  Sugarcane;  all  parts  of  the  plant  including  bagasse,  from  all  countries. 

(e)  Bamboo;  leaves  and  small  shoots,  from  all  countries. 

(f)  Leaves  of  plants;  from  all  countries. 

(g)  Forest  litter;  from  all  countries. 

(70  Soil  containing  an  appreciable  admixture  of  vegetable -matter,  from  all 
countries,  except  such  types  of  soil  or  earth  as  are  authorized  as  safe  for  packing 
by  the  rules  and  regulations  promulgated  supplemental  to  this  quarantine. 

Exceptions  to  the  above  prohibitions  may  be  authorized  in  the  case  of  specific 
materials  which  have  been  so  prepared,  manufactured,  or  processed  that  in  the 
judgment  of  the  inspector  no  pest  risk  is  involved  in  their  entry. 

This  amendment  shall  be  effective  on  and  after  July  1.  1933. 

Done  at  the  city  of  Washington  this  28th  day  of  June  1933. 

Witness  my  hand  and  the  seal  of  the  United  States  Department  of  Agriculture. 

[SEAL]  R.   G.  TUGWELL. 

Acting  Secretary  of  Agriculture. 


ANNOUNCEMENT    RELATING    TO    SEED-    OR    PADDY-RICE 
QUARANTINE  (NO.  55) 

INSTRUCTIONS    TO    COLLECTORS    OF    CUSTOMS 

Revision  of  Quarantine  and  Regulations  Covering  Importation  of  Seed  or 
Paddy  Rice  (T.D.  46373) 

Treasury  Department, 
Office  of  the  Commissioner  of  Customs. 

Washington.  D.C.,  Mag  2.  1933. 
To  Collectors  of  Cu«to>ns  and  Others  Concerned : 

The  appended  copy  of  Notice  of  Quarantine  No.  55,  revised   (seed-  or  paddy- 
rice  quarantine),  with  revised  regulations,  adding  rice  straw  and  rice  hulls  to 
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the  articles  prohibited  entry,  amplifying  the  definition  of  seed  or  paddy  rice,  and 
making  provision  for  the  importation  of  seed  or  paddy  rice  from  Mexico  by 
mail,  issued  by  the  Secretary  of  Agriculture  to  become  effective  July  1,  1933,  is 
published  for  the  information  and  guidance  of  customs  officials  and  others  con- 
cerned. 

Frank  Dow, 
Acting  Commissioner  of  Customs. 
[Then  follows  the  full  text  of  the  revised  quarantine  and  regulations.] 


TERMINAL   INSPECTION    OF   PLANTS   AND   PLANT    PRODUCTS 

WYOMING   DISCONTINUES   TERMINAL   INSPECTION 

instructions  to  postmasters 

Post   Office  Department, 
Third  Assistant  Postmaster  General, 

Washington,  April  10,  1933. 
Postmaster. 

My  Dear  Sir:  The  State  entomologist  of  Wyoming  has  advised  that  as  the 
recent  Legislature  of  Wyoming  made  no  provision  for  nursery-stock  inspection, 
parcels  of  plants  and  plant  products  upon  arriving  at  the  post  office  of  address 
may  be  delivered  to  the  addressee  without  first  being  subjected  to  terminal 
Inspection  under  section  596,  Postal  Laws  and  Regulations. 

You  will,  therefore,  please  be  governed  accordingly  in  future. 
Very  truly  yours, 

C.    B.    ElLENBERGER, 

Third  Assistant  Postmaster  General. 


GEORGIA  DISCONTINUES   TERMINAL  INSPECTION 

instructions  to  postmasters 

Post    Office   Department, 
Third  Assistant  Postmaster  General, 

Washington,   June   15,    1933. 
Postmaster. 

My  Dear  Sir:  The  State  entomologist  of  Georgia  has  requested  that  parcels 
of  plants  or  plant  products  addressed  for  delivery  in  the  State  of  Georgia  be 
not  sent  for  terminal  inspection  in  future.  Therefore,  parcels  of  plants  and 
plant  products  arriving  at  the  office  of  address  may  be  delivered  to  the 
addressee  without  first  being  subjected  to  terminal  inspection  under  section  596, 
Postal  Laws  and  Regulations. 

You  will,  therefore,  please  be  governed  accordingly  in  future. 
Very  truly  yours, 

C.    B.    ElLENBERGER. 

Third  Assistant  Postmaster  General. 


PUERTO    RICO   INAUGURATES   TERMINAL  INSPECTION 

instructions  to  postmasters 

Post  Office  Department, 
Third  Assistant  Postmaster  General, 

Washington,  May  16,  1933. 
The  island  of  Puerto  Rico  has  established  a  place  for  terminal  inspection 
under  the  provisions  of  the   act   of  March  4,   1915,  embodied  in  section  596, 
Postal  Laws  and  Regulations,  of  the  following  plants  and  plant  products : 

All  florists'  stock,  trees,  shrubs,  vines,  cuttings,  grafts,  scions,  buds,  fruit 
pits  and  other  seeds  of  fruit  and  ornamental  trees  or  shrubs,  and  other 
plants  and  plant  products  in  the  raw  or  unmanufactured  state  including 
field,  vegetable,  and  flower  seeds;  also  cotton  lint. 
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All  postmasters  are,  therefore,  informed  that  packages  containing  any  plants 
or  plant  products  addressed  to  places  in  the  island  of  Puerto  Rico  may  be 
accepted  for  mailing  only  when  plainly  marked  so  that  the  contents  may  be 
readily  ascertained  by  an  inspection  of  the  outside  thereof.  The  law  makes 
the  failure  so  to  mark  such  parcels  an  offense  punishable  by  a  fine  of  not  more 
than  $100. 

Postmasters  within  the  island  of  Puerto  Rico  shall  be  governed  strictly  by 
the  provisions  of  paragraphs  3,  4.  5,  6,  and  7,  section  596,  Postal  Laws  and 
Regulations,  in  the  treatment  of  all  packages  addressed  for  delivery  at  their 
offices  containing  any  of  the  plants  or  plant  products  above  described  as  subject 
to  terminal  inspection. 

Inspection  service  is  maintained  at  San  Juan  only. 

Owing  to  the  perishable  character  of  plants  and  plant  products,  the  packages 
containing  such  matter  must  be  given  prompt  attention. 

Any  failure  of  compliance  with  the  foregoing  instructions  or  with  the  provi- 
sions of  section  596,  Postal  Laws  and  Regulations,  coming  to  the  attention  of 
any  postmaster  should  be  reported  to  the  Third  Assistant  Postmaster  General, 
Division  of  Classification. 

C.    B.    ElLEXBEEGEE, 

Third  Assistant  Postmaster  General. 


MISCELLANEOUS  ITEMS 

B.P.Q.— 351  (superseding  H.B.— 212)  Apbil  12,  1933. 

REGULATIONS  GOVERNING  THE  MOVEMENT  OF  PLANTS  AND  PLANT  PRODUCTS 

THROUGH  THE  MAILS 

The  following  regulations  have  been  established  by  the  Post  Office  Depart- 
ment, in  conference  with  the  Department  of  Agriculture,  to  govern  the  move- 
ment through  the  mails  of  the  plant  material  named  (Postal  Guide  1932, 
pp.  17-19). 

"  Plants  and  plant  products,  including  all  field-grown  florists'  stock,  trees, 
shrubs,  vines,  cuttings,  grafts,  scions,  buds,  fruit  pits  and  other  seeds  of 
fruit  and  ornamental  trees  or  shrubs,  and  other  plants  and  plant  products  for 
propagation,  except  field,  vegetable,  and  flower  seeds,  bedding  plants,  and  other 
herbaceous  plants,  bulbs,  and  roots,  may  be  admitted  to  the  mails  only  when 
accompanied  with  a  certificate  from  a  State  or  Government  inspector  to  the 
effect  that  the  nursery  or  premises  from  which  such  stock  is  shipped  has  been 
inspected  within  a  year  and  found  free  from  injurious  insects  and  plant 
diseases,  and  the  parcel  containing  such  stock  is  plainly  marked  to  .-how  the 
nature  of  the  contents  and  the  name  and  address  of  the  sender  (sec.  [595  (2)], 
Postal  Laws  and  Regulations). 

"  Terminal  inspection  of  plants  and  plant  products  addressed  to  Arizona, 
Arkansas,  California,  District  of  Columbia,  Florida,  Georgia,  Hawaii,  Idaho, 
[Louisiana],  Mississippi,  Montana,  Oklahoma,  Oregon,  Utah,  and  Washington 
is  required.  ( See  sec.  [596]  Postal  Laws  and  Regulations,  and  instructions  in 
the  supplements  to  Postal  Guide.)  All  parcels  addressed  to  the  States  named 
must  be  plainly  marked  on  the  outside  to  show  the  exact  nature  of  their 
contents. 

''Plant  quarantines. — When  the  United  States  Department  of  Agriculture, 
under  authority  of  the  Plant  Quarantine  Act,  quarantines  any  State  or  area  on 
account  of  a  plant  disease  or  insect  infestation,  the  mailing  of  plants  or  plant 
products  from  such  State  or  area  is  subject  to  the  restrictions  imposed  by  such 
order." 

Full  information  regarding  any  or  all  plant  quarantines  may  be  secured  by 
addressing  the  Bureau  of  Plant  Quarantine,  Washington,  D.C.  The  correspond- 
ent should  state  the  nature  of  the  material  which  it  is  expected  to  move,  and 
the  points  from  and  to  which  it  is  to  be  sent. 

Lee  A.   Stroxg, 
Chief,  Bureau  of  Plant  Quarantine. 
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May  15,  1933. 
P.Q.C.A.— 289,  supplement  no.  1 

REGULATIONS  GOVERNING  THE  IMPORTATION  OF  PLANTS  AND  PLANT  PRODUCTS 

INTO  ITALY 

IMPORTATION    PROHIBITED    OF    PLANTS    AND    FRUITS    OF    CACTI    AND    OF    PLANTS,    AND 
PARTS    THEREOF,    OF    CERTAIN    CONIFERS 

The  Italian  ministerial  order  of  December  20,  1932,  effective  March  1.  1933, 
prohibits  the  importation  into,  and  transit  through,  Italy,  of  the  following : 

(a)  Plants  and  fruits  of  cacti  from  any  country  whatever,  on  account  of  the 
danger  of  introducing  insects,  fungi,  or  bacteria  injurious  to  prickly  pear 
(Opuntia  ficus  indioa). 

(b)  Plants  and  parts  of  plants  of  conifers  of  the  genera  Abies,  Picea,  Pinus, 
Pseudotsuga,  and  Tsuga. 

The  importation  of  plants  and  parts  of  plants  belonging  to  other  genera  of 
conifers  is  permitted  if  the  shipment  is  accompanied  by  a  certificate  issued 
by  the  plant  protection  service  of  the  country  of  origin  in  the  Italian  or  French 
language,  affirming  that  the  said  plants  and  parts  thereof,  and  the  locality  in 
which  they  were  grown,  are  free  from  injurious  diseases  and  pests,  and 
especially  from  Rhabdocline  pseudotsugae.  The  same  certificate  must  also 
indicate  the  origin  of  the  goods  and  the  names  of  the  species  included  in  the 
shipment,  and  all  necessary  data  for  identifying  the  shipment. 

Lee  A.   Strong, 
Chief,  Bureau  of  Plant  Quarantine. 


May  15.  1933. 
B.P.Q.— 302,  revised. 

SUMMARY    OF    THE    PLANT-QUARANTINE    RESTRICTIONS    OF    THE    REPUBLIC    OF 

GERMANY 

A  revision  of  circular  P.Q.C.A. — 302  has  become  necessary  because  the 
original  San  Jose  scale  decrees  of  the  German  Republic  have  been  superseded 
by  the  decree  of  November  3,  1931,  and  its  regulatory  order  of  November  26, 
1931,  restricting  or  prohibiting  the  importation  of  plants  from  the  United  States, 
among  other  countries,  to  prevent  the  introduction  of  San  Jose  scale,  and 
providing  for  the  entry  of  fresh  fruits  from  the  United  States  if  found  free 
from  San  Jose  scale  (Aspidiotus  perniciosus)  and  from  the  apple  maggot  or 
fruit  fly  (Rhagoletis  pomonella) . 

This  revised  summary  of  the  plant  quarantine  restrictions  of  the  German 
Republic  has  been  prepared  by  Harry  B.  Shaw,  plant  quarantine  inspector, 
Bureau  of  Plant  Quarantine,  from  his  translations  of  the  original  texts, 
and  reviewed  by  the  German  Ministry  of  Nourishment  and  Agriculture,  for  the 
information  of  nurserymen,  plant-quarantine  officials,  and  others  interested 
in  the  exportation  of  plants  and  plant  products  from  the  United  States  to 
Germany. 

The  information  contained  in  this  circular  is  believed  to  be  correct  and 
complete  up  to  the  time  of  preparation,  but  it  is  not  intended  to  be  used  in- 
dependently of,  nor  as  a  substitute  for,  the  original  texts ;  and  it  is  not  to  be 
interpreted  as  legally  authoritative.     The  German  texts  should  be  consulted. 

Lee  A.   Strong, 
Chief,  Bureau   of  Plant   Quarantine. 


SUMMARY    OF    THE    PLANT-QUARANTINE    RESTRICTIONS    OF    THE    REPUBLIC    OF 

GERMANY 

OBJECTS    OF    GERMAN    PLANT-QUARANTINE    DECREES 

The  plant  quarantine  restrictions  of  the  Republic  of  Germany  are  designed 
to  prevent  the  introduction  into  and  distribution  in  Germany  of  phylloxera 
(Phylloxera  vastatrix),  San  Jose  scale  (Aspidiotus  perniciosus),  apple  maggot 
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or  fruit  fly  (Rhagoletis  pomonella) ,  Colorado  potato  beetle  {Leptinotarsa  de- 
cemlineata) ,  potato  wart  {Chrysophlyctis  endobiotica) ,  the  cherry  fly  {Rhago- 
letis cerasi) ,  the  carnation  leaf  roller  (Tortrix  pronubana),  injurious  diseases 
and  pests  of  flower  bulbs  and  tubers,  of  conifers  and  seeds  of  conifers,  of  plants 
and  parts  of  plants  of  the  genus  Ulmus,  of  the  southern  cottonwood  (Populus 
[canadensis']  deitoldes),  and  of  Indian  azaleas  (Azalea  indica). 

Importation  Prohibited 

Grapevine  stocks  and  all  parts  of  the  grapevine  from  any  country,  to  prevent 
the  introduction  of  phylloxera.  (Decree  of  October  31,  1879,  and  subsequent 
orders;  Reichsgesetzbl.  p.  303,  etc.)     (See  p.  187.) 

Living  dicotyledonous  plants  or  parts  thereof  from  the  United  States  and 
certain  other  countries,  to  prevent  the  introduction  of  San  Jose  scale.  (Decree 
of  November  3,  1931,  and  circular  of  November  26,  1931 ;  Reichsgesetzbl.    1 :  74, 

1931,  p.  670,  and  Rundschreiben  des  RM.f.E.u.L.  an  Landerregierungen  vom  26 
November  1931,  II :  41,  p.  258.    Decree  of  July  8,  1932 ;  Reichsgesetzbl.     1 :  45, 

1932,  p.  351.)      (See  p.  188.) 

Potatoes  from  the  United  States,  to  prevent  the  introduction  of  the  Colorado 
potato  beetle.  (Decree  of  February  26,  1875,  and  subsequent  orders;  Reichs- 
gesetzbl.    135,  etc.)      (See  pp.  191  and  192.) 

Potatoes,  tomatoes,  eggplants,  strawberries,  rooted  vegetables,  bulbs,  tubers, 
rhizomes,  and  other  subterranean  parts  of  plants ;  peelings,  and  refuse  of 
such  products ;  and  sacks,  and  other  materials  which  have  been  used  for  pack- 
ing or  preserving  such  products.  Importation  and  transit  prohibited  from 
France.  (Decree  of  February  23,  1932;  Reichsgesetzbl.  1:13,  1932,  p.  91.) 
(See  p.  191.) 

Seeds  of  Scotch  pine  (Pinus  sylwestris)  and  Norway  spruce  (Picea  cxcelsa) 
from  any  country,  to  prevent  the  introduction  of  diseases  of  those  trees. 
(Decree  of  February  28,  1929 ;  Reichsgesetzbl.    1 :  11,  1929,  p.  76.)     (See  p.  189.) 

Plants  of  the  following  genera  from  any  country,  to  prevent  the  introduction 
of  pests  of  those  plants:  Fir  (Abies),  spruce  (Picea),  pine  (Pinus),  Douglas 
fir  (Pseudotsuga) ,  hemlock  (Tsuga).  (Decree  of  June  3,  1930;  Reichsgesetzbl. 
1 :  20,  1930,  p.  188.)     (See  p.  190.) 

Rooted  carnations,  cuttings,  and  cut  flowers  from  any  country,  to  prevent  the 
introduction  of  the  carnation  leaf  roller  (Tortrix  pronubana).  (Decree  of 
March  28,  1929 ;  Reichsgesetzbl.  1929,  1 :  15,  p.  83. )  Entry  of  carnation  cut 
flowers  prohibited  from  March  15  to  November  30,  of  each  year.  (Decree  of 
September  30,  1932;  Reichsgesetzbl.    1 :  68,  1932,  p.  492.)     (See  pp.  189  and  190.) 

Rooted  plants  of  the  genus  Ulmus  and  the  southern  cottonwood  (Populus 
[canadensis]  deltoides),  and  parts  thereof  from  any  country,  to  prevent  the 
introduction  of  pests  and  diseases  of  those  plants.  (Decree  of  February  2. 
1932  ;  Reichsgesetzbl.    1 :  10,  1932,  p.  63.)     (See  p.  191.) 

Importation   Restricted 

Living  plants  and  parts  thereof,  the  importation  of  which  is  not  prohibited 
by  special  decrees,  as  indicated  above.  Shipments  of  restricted  plants  and 
parts  thereof  are  to  be  accompanied  by  phylloxera  certificates  and  by  certificates 
attesting  the  noninclusion  of  dicotyledonous  plants  (except  cacti),  of  Ulmus 
spp.,  and  of  Populus  [canadensis]  deltoides.  Certificates  must  be  prepared  in 
the  German  language  and  in  that  of  the  country  of  origin.  Every  shipment  will 
be  subject  to  inspection  for  San  Jose  scale.  (Decree  of  July  4,  1883.  and  subse- 
quent orders ;  Reichsgesetzbl.  153.  etc.  Decree  of  November  3,  1931 ;  Reichs- 
gesetzbl. 1 :  74,  1931,  p.  670.  Circular  of  November  26,  1931.  Decree  of  Febru- 
ary 2,  1932:  Reichsgesetzbl.  I:  10,  1932,  p.  63.  Decree  of  July  8,  1932; 
Reichsgesetzbl.    1 :  45,  1932,  p.  351.)      (See  pp  187,  188,  and  191.) 

Flowers,  bulbs,  corms,  and  tubers  must  be  accompanied  by  a  certificate 
attesting  freedom  from  certain  pests  and  diseases,  and  by  the  certificates  pre- 
scribed for  living  plants  and  parts  thereof.  (Decree  of  July  7,  1930;  Reichs- 
gesetzbl.   1 :  24,  1930,  p.  204.)      (See  p.  190.) 

Indian  azaleas  must  be  accompanied  by  a  certificate  attesting  freedom  from 
certain  pests  and  diseases,  and  by  the  certificates  prescribed  for  living  plants 
and  parts  thereof.  (Decree  of  November  9,  1932:  Reichsgesetzbl.  1:75,  1932. 
p.  528.)      (Seep.  190.) 

Fresh  fruits  may  be  imported  in  the  original  pack  only  and  are  subject  to 
inspection  for  San  Jose  scale  and  the  apple  maggot  or  fruit  fly  on  arrival  at 
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the  port  of  entry.  (Decree  of  November  3,  1931;  Reichsgesetzbl.  1:74,  1931, 
p.  670.  Circular  of  November  26,  1931.  Decree  of  July  8,  1932 ;  Reichsgesetzbl. 
1 :45,  1932:,  p.  351.)      (See  p.  188.) 

Fresh  cherries. — To  prevent  the  introduction  of  the  cherry  fruit  fly  {Rliago- 
letis  cerasi) .  Each  shipment  must  be  accompanied  by  a  certificate  of  freedom 
from  that  pest.  (Decree  of  April  27,  1929;  Reichsgesetzbl.  I,  1929,  p.  92.) 
(See  p.  190.) 

Potatoes  from  countries  other  than  the  United  States,  to  prevent  the  intro- 
duction of  the  potato-wart  disease.  Each  shipment  must  be  accompanied  by  a 
certificate  of  freedom  from  potato  wart.  (Decree  of  March  7,  1930;  Reichs- 
gesetzbl. 1 :  6,  1930,  p.  34.)     (See  p.  192.) 

Fresh  vegetables  of  all  kinds,  aerial  parts  of  plants  except  fruits,  from 
France,  whose  entry  and  transit  are  not  prohibited  by  article  1  of  this  decree 
(see  list  under  Importation  Prohibited)  may  be  imported  from  March  15  to 
November  14  of  each  year  under  certificate  of  origin  in  noninfested  land. 
(Decree  of  February  23,  1932,  Reichsgesetzbl.    1 :  13,  1932,  p.  91.)      (See  p.  191.) 

Importation  Unrestricted 

Subterranean  parts  of  plants,  all  kinds  of  seeds,  tropical  fruits,  cereals,  and 
vegetables  for  food  and  other  purposes,  drugs  and  raw  materials  for  technical 
and  medicinal  purposes  from  the  United  States,  except  as  prohibited  by  other 
regulations.  (Circular  of  November  26,  1931.  Rundschreiben  des  RM.  fur 
E.u.L.  an  die  Landerregierungen  vom  26  Nov.  1931,  11:41258.)      (See  p.  188.) 

Phylloxera  Restrictions 

importation  prohibited  of  grapevines  but  not  of  grapes 

In  accordance  with  the  provisions  of  the  International  Phylloxera  Conven- 
tion of  Berne,  November  3,  1881,  the  importation  into  Germany  is  prohibited 
of  grapevine  stocks  and  all  parts  of  the  grapevine,  especially  of  branches  with 
foliage. 

Table  grapes  may  be  imported  when  packed,  without  grapevine  leaves,  in 
boxes,  cases,  baskets,  or  well-headed  barrels,  easy  to  inspect. 

Wine  grapes  and  grape  marc  may  be  imported  only  when  packed  in  tightly 
closed  barrels.  (Decree  of  Oct.  31,  1879;  Reichsgesetzbl.,  p.  303,  and  decree 
of  July  4,  1883,  and  subsequent  orders;  Reichsgesetzbl.,  p.  153,  etc.) 

SHIPPER'S  DECLARATION  AND  PHYLLOXERA  CERTIFICATE  REQUIRED 

Shipments  of  live  plants  and  parts  thereof,  other  than  grapes,  the  entry  of 
which  is  not  prohibited  by  the  San  Jose  scale  and  other  special  quarantines, 
must  be  accompanied  by  a  shipper's  declaration  and  by  a  phylloxera  certificate 
issued  by  a  competent  authority  of  the  country  of  origin,  as  follows: 

Shipper's  declaration  shall: 

(1)  Affirm  that  the  entire  contents  of  the  shipment  are  from  his  es- 
tablishment. 

(2)  Indicate  the  receiving  point  and  the  address  of  the  consignee. 

(3)  Affirm  that  no  grapevines  are  included  in  the  shipment. 

(4)  State  whether  the  shipment  contains  plants  with  earth  on  the 
roots. 

(5)  Bear  the  signature  of  the  shipper. 
The  phylloxera  certificate  shall  affirm: 

(1)  That  the  plants  are  from  ground  separated  from  any  grapevine 
stocks  by  at  least  20  meters,  or  by  some  obstacle  to  the  roots  deemed  suf- 
ficient by  competent  authority. 

(2)  That  the  ground  itself  contains  no  grapevines. 

(3)  That  the  place  has  not  been  used  as  a  depot  for  that  plant. 

(4)  That  if  stocks  infested  with  phylloxera  have  been  grown  there, 
their  radical  extirpation  has  been  effected  by  repeated  toxic  applications 
and  by  investigations  for  a  period  of  3  years,  thus  insuring  the  complete 
destruction  of  the  insects  and  roots. 

(Decree  of  July  4.  1883,  and  subsequent  orders.    Reichsgesetzbl.  p.  153,  etc.) 
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Restrictions  to  Prevent  the  Introduction   of   San   Jose   Scale  and  Apple 

Maggot 

The  original  San  Jose  scale  decree  of  February  5,  1898,  prohibited  the  impor- 
tation into  Germany  of  all  living  plants  or  parts  thereof  from  the  United  States, 
but  the  edict  of  May  8,  1907,  now  superseded  by  the  decree  of  November  3, 

1931,  and  the  circular  of  November  26,  1931,  (Reichsgesetzbl.  1:74,  1931,  p. 
670,  and  Rundschreiben  des  RM.f.E.u.L.  an  die  Landerregierungen  vom  26 
November.  1931,  11:41,  p.  258),  group  plants  into  classes  A,  entry  absolutely 
prohibited ;  B,  importation  conditional ;  and  C,  importation  unrestricted ;  and 
they  prescribe  that  fresh  fruits  may  be  imported  only  when  found  free  from 
San  Jose  scale  and  apple  maggot. 

SAN    JOSE  SCALE  RESTRICTIONS   ON  PLANT  IMPORTATION 

To  prevent  the  introduction  of  San  Jose  scale  into  the  German  Republic, 
article  1  of  the  decree  of  November  3,  1931,  as  amended  by  the  order  of  July  8, 

1932,  prohibits  the  importation  of  living  plants  and  fresh  parts  thereof  from 
North  America,  Austria,  Hungary,  Australia,  Tasmania,  New  Zealand,  Hawaii, 
Japan,  China,  British  India,  Mesopotamia,  and  the  Union  of  South  Africa, 
except  as  provided  in  the  circular  of  November  26,  1931. 

This  prohibition  applies  also  to  materials  and  containers  which  have  been 
used  for  packing  and  storing  such  plants  or  parts  of  plants. 

The  regulations  supplemental  to  the  decree  of  November  3,  1931,  as  promul- 
gated in  the  circular  of  November  26,  1931,  group  plants  as  follows : 

(a)  Importation  absolutely  prohibited. — Living  dicotyledonous  trees  and 
shrubs  of  all  species  (except  cacti),,  also  seedlings,  as  well  as  portions  of 
plants,  such  as  cuttings,  scions,  layers,  etc.  In  this  group  are  included  all 
fruit  trees  and  shrubs,  as  well  as  timber  and  ornamental  trees  and  shrubs  of 
every  species. 

(b)  Importation  conditional. — Cacti,  trees,  shrubs,  plants,  and  parts  thereof, 
not  included  among  the  dicotyledons  (except  when  prohibited  by  other  regula- 
tions ;  for  example,  the  importation  of  certain  conifers,  and  of  rooted  carna- 
tions, carnation  cuttings,  and  carnation  cut  flowers  is  prohibited),  on  condition 
that  they  be  not  packed  with  plants  of  group  A  and  that  a  thorough  inspection 
fails  to  establish  infestation  or  suspicion  of  infestation  with  San  Jose  scale. 

(c)  Importation  unrestricted. — Until  further  notice,  all  subterranean  parts  of 
plants,  all  kinds  of  seeds,  tropical  fruits,  cereals,  and  vegetables  for  food  and 
other  purposes,  drugs  and  raw  materials  for  technical  manufacturing  pur- 
poses (except  as  prohibited  by  other  regulations;  for  example,  importation  is 
prohibited  of  potatoes,  diseased  flower  bulbs,  and  tubers). 

Plants  and  parts  of  living  plants,  even  in  a  withered  state,  are  to  be  regarded 
as  fresh,  and  are  to  be  treated  as  living  plants. 

Shipments  which  include  plants  of  different  groups  are  placed  in  their 
entirety  in  the  most  restricted  group. 

With  respect  to  plants  falling  within  group  A,  the  right  is  reserved,  in  single 
>ases  and  under  special  conditions,  to  except  them  from  the  prohibition  of 
jntry  when  guaranty  is  furnished  against  the  introduction  of  San  Jose  scale. 

Living  plants  or  parts  thereof  brought  in  by  passengers  as  baggage  or  by 
hand  are  subject  to  the  provisions  of  this  decree. 

Insofar  as  their  entry  is  allowed,  living  plants  and  fresh  parts  thereof  may 
be  imported  only  through  the  customs  ports  of  entry  authorized  for  fruits. 

Direct  transit  under  customs  supervision  is  permitted  of  living  plants  and 
fresh  parts  thereof,  as  well  as  of  fresh  fruits. 

The  fees  for  inspection  are  those  established  for  root  crops,  namely,  0.01 
reichsmark  for  each  kilogram  of  net  weight,  with  a  minimum  of  1  RM  for  any 
shipment. 

FRESH   FRUITS   MUST  BE  FREE  FROM    SAN    JOSE    SCALE  AND   THE   APPLE   MAGGOT 

Article  2  of  the  decree  of  November  3,  1931,  prescribes  that,  until  further 
notice,  fresh  fruits  and  refuse  of  fresh  fruits,  originating  in  the  countries 
mentioned,  may  be  imported  only  through  authorized  customs  ports,  in  the 
original  pack,  and  on  condition  that  an  inspection  at  the  port  of  arrival  at  the 
expense  of  the  importer,  shows  them  to  be  free  from  San  Jose  scale,  and  thai- 
consignments  from  the  United   States  of  America  and   from  Canada  are  not 
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found  to  be,  or  suspected  of  being,  attacked  by  the  apple  maggot  or  fruit  fly 
(Rhagoletis  pomonella). 

The  Imperial  Minister  of  Nourishment  and  Agriculture  can  permit  exceptions 
to  the  provisions  of  the  preceding  paragraphs  and  prescribe  the  necessary  safe- 
guards. 

Southern  fruits,  such  as  bananas,  lemons,  mandarins,  oranges,  pineapples, 
and  raisins  are  not  to  be  regarded  as  fruits  for  the  purposes  of  the  decree  of 
November  3,  1931. 

Dried  fruits  of  any  kind,  and  refuse  of  dried  fruit,  without  regard  to  the 
degree  of  drying,  do  not  fall  within  the  scope  of  these  regulations. 

These  provisions  do  not  apply  to  fruit  carried  by  passengers  as  baggage  or 
by  hand. 

Authorized  Ports  of  Entry 

On  the  basis  of  article  2  of  the  order  for  preventing  the  introduction  of  San 
Jose  scale  and  the  apple  maggot,  of  November  3,  1931  (Reichsgesetzbl.  1:74,  p. 
670),  it  is  hereby  ordered: 

Article  1.  Fresh  fruit,  and  fresh  refuse  of  fruit  from  North  America,  Aus- 
tralia, Austria,  Tasmania,  New  Zealand,  Hawaii,  Hungary,  Japan,  China,  Meso- 
Dotamia,  and  the  Union  of  South  Africa  until  further  notice  and  insofar  as 
their  entry  is  not  prohibited  may  be  imported  only  through  the  following 
ports : 

Prussia:  Chief  customs  office — Stettin  (foreign  commerce).  Customs 
offices — Aachen  Bahnhof  West,  Bentheim,  Borken,  i.W.,  Cranenburg,  Emmerich 
Bahnhof,  Gronau  Bahnhof,  Stettin  Freibezirk,  Straelen,  Liebau  Bahnhof,  Oder- 
berg  Bahnhof,  Mittelwalde  Bahnhof.  Branch  customs  office — Kaldenkirchen 
Bahnhof.  Steamship  landing — Emmerich  I  and  II.  Airport — Berlin,  Tempel- 
hofer  Feld. 

Baden:  Kehl. 

Bayern  :  Chief  customs  office — Lindau,  Simbach. — Customs  offices — Passau 
Bahnhof,  KUfstein,  Munchen  Grossmarkthalle,  Salzburg. 

Mecklenburg-Schwerin  :  Customs  office — Warnemunde. 

Lubeck:  Chief  customs  office — Lubeck. 

Bremen:  Chief  customs  office — Bremerhaven.  Customs  offices — Bahnhof, 
Zollausschluss  I,  and  Zollausschluss  II  in  Bremen,  Zollausschluss  in  Bremer- 
haven.    Airport — Bremen. 

Hamburg:  All  customs  offices  in  Hamburg  and  that  of  Cuxhaven. 

Sachsen:  Customs  offices — Bad  Schandau  for  ship  commerce,  Bodenbach, 
Reitzenhain,  Tetschen,  Warnsdorf,  Weipert. 

Art.  2.  The  provisions  of  article  1  apply  also  to  the  entry  of  living  plants 
and  fresh  parts  thereof  from  the  countries  mentioned,  insofar  as  their  entry 
is  exceptionally  permitted.  (Decree  of  November  7,  1931;  Reichsministerialbl. 
50,  1931,  p.  80.  Decree  of  May  14,  1932 ;  Reichsministerialbl.  22,  1932,  p.  256. 
Decree  of  July  9,  1932 ;  Reichsministerialbl.  31,  1932,  p.  443.  Decree  of  October 
29,  1932;  Reichsministerialbl.  47,  1932,  p.  675.) 

Importation  of  Pine  and  Spruce  Seeds  Prohibited 

The  importation  into  Germany  of  pine  and  spruce  seeds  and  of  pine  and 
spruce  cones  containing  seeds  (tariff  no.  95)  is  prohibited  as  of  March  15,1929. 
(Decree  of  February  28,  1929;  Reichsgesetzblatt  I:  11,  1929,  p.  76.) 

Amended  by  the  decree  of  September  13,  1929  (Reichsgesetzbl.  I:  35,  1929, 
p.  147),  to  prohibit  the  importation  into  Germany  of  seeds,  and  of  cones  con- 
taining seeds  of  the  Scotch  pine  (Pinus  sylvestris  L.),  and  of  the  Norway 
spruce  (Picea  excelsa  Link)  only:  Provided,  That  these  seeds  may  be  imported 
into  Germany  in  exceptional  cases  if  the  importer  has  obtained  an  import 
permit  from  the  German  Minister  of  Agriculture.  Until  further  notice,  no 
permit  is  required  to  import  the  seeds  of  other  species  of  pine  or  spruce  (Pinus 
or  Picea). 

Importation  of  Carnations   Prohibited 

To  prevent  the  introduction  of  the  carnation  leaf  roller,  Tortrlx  pronubana, 
the  entry  of  rooted  carnations  and  carnation  cuttings  is  prohibited  until  fur- 
ther notice.  The  entry  of  cut  flowers  of  carnations  also  is  prohibited  from 
March  15  to  November  30  of  each  year. 
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The  Federal  Minister  of  Nourishment  and  Agriculture  can  permit  excep- 
tions to   this   prohibition. 

The  unrestricted  transit  through  Germany  of  the  above-named  plants  under 
customs  supervision  is  permitted.  (Order  of  March  28.  1929;  Reichsgesetzbl. 
1 :  15,  1929.  p.  83.  Decree  of  September  30.  1932 :  Reichsgesetzbl.  1 :  68,  1932, 
p.  492.) 

Importation  of  Fresk  Cherries  Restricted 

The  importation  of  fresh  cherries  attacked  or  suspected  of  being  attacked 
by  the  maggot  of  the  cherry  fly  {Rhagoletis  cerasi  L.)  is  prohibited  until  fur- 
ther notice.  Shipments  of  this  fruit  must  be  accompanied  by  a  certificate  of 
origin  issued  by  the  communal  authorities  of  the  place  of  origin  and  by  a 
sanitary  certificate  issued  by  a  competent  official  of  the  plant  protection 
service  of  the  country  of  origin,  vouching  for  the  freedom  of  the  fruit  from 
the  maggot  of  the  cherry  fruit  fly.  Shipments  will  be  inspected  at  the  port  of 
entry.  Transit  shipment  through  Germany  under  customs  supervision  is  per- 
mitted.    (Decree  of  April  27,  1929,  Reichsgesetzbl.  I,  1929,  p.  92.) 

Importation  must  be  made  through  authorized  ports.  (Decree  of  April  27. 
1929;  Deutscher  Reichsanzeiger  and  Preussischer  Staatsanzeiger.  No.  104. 
May  6,  1929,  and  later  orders.) 

Importation  of  Coniferous  Plants  Restricted 

The  entry  of  coniferous  plants  of  the  following  genera  is  prohibited  until 
further  notice:  Abies  (fir),  Picea  (spruce).  Pinus  (pine).  P-seudotsuga,  and 
Tsuga,  or  parts  thereof. 

The  entry  of  other  coniferous  plants  will  not  be  allowed  unless  they  are 
packed  separately  or  mixed  with  each  other,  and  unless  the  invoice  is  accom- 
panied by  a  certificate  issued  by  a  competent  official  of  the  plant  protection 
service  of  the  country  of  origin,  affirming,  in  the  German  language,  that  the 
shipment  covered  by  the  certificate  has  been  thoroughly  inspected  by  him  and 
found  free  from  plants  of  the  above-mentioned  genera  or  of  parts  thereof.  The 
Minister  of  Nourishment  and  Agriculture  can  permit  exceptions  to  this  prohi- 
bition. Transit  shipment  under  customs  supervision  is  permitted.  (Decree  of 
June  3,  1930,  Reichsgesetzblatt  I,  no.  20,  1930.  p.  188.) 

(The  phrase  "  The  entry  of  other  coniferous  plants  will  not  be  allowed  unless 
they  are  packed  separately  or  mixed  with  each  other  "  is  understood  to  mean 
that  coniferous  plants,  other  than  those  named  above,  will  not  be  permitted 
entry  unless  those  of  a  single  genus  are  packed  by  themselves,  or  unless  those 
of  several  genera,  other  than  those  named  above,  are  packed  together.  In 
other  words,  coniferous  plants  of  the  genera  above  named,  and  nonconiferous 
plants,  may  not  be  included  in  any  shipment  of  coniferous  plants  offered  for 
importation  under  the  provisions  of  this  decree.) 

Importation  of  Flower  Bulbs  and  Corms  Restricted 

The  entry  of  flower  bulbs  and  corms  is  not  allowed,  unless  each  shipment 
is  accompanied  by  a  certificate  issued  by  a  competent  official  of  the  plant 
protection  service  of  the  country  of  origin,  affirming,  in  the  German  language, 
that  the  shipment  has  been  thoroughly  inspected  by  him  and  found  free  from 
the  following  plant  diseases  or  insect  pests:  Yellow  disease  (Pseudomonas  hga- 
cinthv).  Sclerotinia  rot  (Sclerotinia  bulborum),  black  rot  of  bulbs  (Sclcrotium, 
tuliparum),  fire  disease  (Botrytis  [parasitica]  tuHpae),  Penicillium  rot  {Peni- 
cillium  sp.),  eelworm  disease  of  bulbs  (Tiilenclius  [hyaqinthi]  dipsaci).  greater 
and  lesser  narcissus  flies  (Merodon  spp.  and  Eumerus  spp.),  bulb  mite  (Rhigo- 
ghjpli us  ecJi  inopus ) . 

Transit  shipment  through  Germany  under  customs  supervision  is  permitted. 
(Decree  of  July  7.  1930;  Reichsgesetzblatt  I,  no.  24,  1930,  p.  204.) 

Importation  of  Azalea  Indica  Restricted 

The  entry  of  azaleas  (Azalea  indica  i  is  not  allowed,  unless  each  shipment  is 
accompanied  by  a  certificate  in  the  German  language  and  in  that  of  the  country 
of  origin,  issued  by  a  competent  official  of  the  plant  protection  service  of  the 
country  of  origin,  attesting  that  the  shipment  has  been  thoroughly  inspected  by 
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him  and  found  free  from  the  following  plant  diseases  or  insect  pests :  Leaf 
scorch  of  azalea  (Septoria  azaleae) ,  azalea  gall  (Exobasidium  azaleae),  azalea 
leaf  miner  (Gracilaria  azaleella),  azalea  tortricid  (Acalla  schallerkina). 

Transit  shipment  through  Germany  under  customs  supervision  is  permitted. 
(Decree  of  November  9,  1932;  Reichsgesetzbl.  I:  75,  1932,  p.  528.) 

Importation  of  Elm  and  Southern  Cottonwood  Prohibited 

The  importation  of  rooted  plants  of  the  genus  llmus  and  of  the  southern 
Cottonwood  (Populus  [canadensis]  deltoides),  as  well  as  of  cuttings,  scions, 
grafts,  and  other  fresh  parts  of  such  plants,  is  prohibited  until  further  notice. 

The  importation  of  other  deciduous  plants  than  those  named  in  article  1,  or 
cuttings,  scions,  grafts,  and  other  fresh  parts  thereof,  is  permitted  only  when 
the  consignment  is  accompanied  by  a  certificate,  in  the  German  language  and 
that  of  the  country  of  origin,  attesting  that  the  shipment  was  inspected  by  him 
and  that  it  does  not  contain  plants  or  parts  thereof  above  mentioned. 

The  Imperial  Minister  of  Nourishment  and  Agriculture  can  grant  exceptions 
to  these  provisions. 

The  direct  transit  of  the  above-mentioned  plants  and  their  parts  is  permitted 
under  customs  supervision.  (Decree  of  Februarv  2,  1932,  Reichsgesetzbl.  I:  10, 
1932,  p.  63.) 

Importation  from  France  Prohibited — Potatoes,  Tomatoes.  Eggplants,  Straw- 
berries, Rooted  Plants  or  Vegetables.  Tubers.  Bulbs,  Rhizomes,  and  other 
Subterranean  Parts  of  Plants 

Article  1.  The  importation  and  transit  are  prohibted  from  France  of  potatoes, 
tomatoes,  eggplants,  strawberries,  rooted  plants  or  vegetables  (with  or  without 
soil),  bulbs,  tubers,  rhizomes,  and  other  subterranean  parts  of  plants,  and  of 
peelings  and  other  refuse  of  such  products,  as  well  as  of  sacks  and  other  ma- 
terials which  have  been  used  for  packing  or  preserving  those  products. 

Art.  2.  The  importation  and  transit  from  France  of  fresh  vegetables,  and 
other  fresh  plants  for  cooking,  of  all  kinds,  of  fresh  aerial  parts  of  plants  except 
fruits,  whose  importation  and  transit  are  not  prohibited  by  article  1,  are  per- 
mitted from  March  15  to  November  14  of  each  year  under  the  following  con- 
ditions: 

(a)  If  the  products  were  grown  at  a  distance  of  not  less  than  200  km  from 
the  limits  of  the  territory  infested  by  the  Colorado  potato  beetle  {Leptinotarsa 
decemlineata)  ; 

(&)  If  each  shipment  is  accompanied  by  a  phytosanitary  certificate  in  the 
form  prescribed  issued  by  an  expert  of  the  plant  protection  service  of  the 
country  of  origin  in  German  and  in  the  language  of  that  country.  The  cer- 
tificate must  affirm  that  the  products  comprising  the  shipment  have  been  in- 
spected by  him  and  found  free  from  the  potato  beetle,  and  that  within  a  radius 
of  200  km  from  the  locality  in  France  in  which  they  were  grown  the  potato 
beetle  has  not  hitherto  been  determined. 

Art.  3.  The  Minister  of  Nourishment  and  Agriculture  can  make  exceptions 
from  the  provisions  of  articles  1  and  2.  (Decree  of  February  23,  1932; 
Reichsgesetzbl.     1:13,  1932.  p.  91.) 

Colorado    Potato-Beetle    Quarantine — Importation    of    Potatoes    from    the 
United   States  Prohibited 

Importation  from  the  United  States  into  Germany  is  prohibited  of  potatoes, 
potato  peelings,  and  other  potato  refuse,  as  well  as  of  sacks  and  other  containers 
which  have  been  used  for  packing  potatoes.  This  prohibition  does  not  apply  to 
potatoes  carried  on  vessels  as  ships'  stores.  (Decree  of  February  26,  1875,  to 
prevent  the  introduction  of  the  Colorado  potato  beetle,  Leptinotarsa  decem- 
lineata.) 

The  importation  of  dried  potatoes  also  is  nrohibited.  (Order  of  March  8, 
1900.) 

The  importation  of  sweetpotatoes  is  not  restricted.  (Order  of  August  9. 
19C6.) 

The  importation  and  transit  of  living  Colorado  potato  beetles,  at  any  stage 
of  their  life  history,  are  prohibited.  The  Minister  of  Nourishment  and  Agri- 
culture can  permit  exceptions  from  this  prohibition.  (Decree  of  October  7, 
1932;  Reichsgesetzbl.     I:  69,  1932,  p.  496.) 
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Potato-Wart  Resteictions 

The  entry  of  potatoes  infected  with,  or  suspected  of  being  infected  with  the 
potato-wart  disease  (Synchytrium  endobioticum)  across  the  customs  frontiers 
of  the  German  Republic  is  prohibited  until  further  notice. 

Until  further  notice,  potatoes  may  be  imported  only  through  authorized  cus- 
toms districts  of  the  German  Republic  and  only  under  the  following  conditions : 

(1)  That  the  potatoes  be  forwarded  in  unused  containers,  or  in  bulk  in  cars, 
and  that  each  container  or  car  be  sealed  with  a  leaden  seal  of  the  official  plant 
protection  service  of  the  country  of  origin. 

(2)  That  each  potato  shipment  be  accompanied  by  a  certificate  in  the  German 
language  and  in  that  of  the  country  of  origin,  issued  by  an  expert  of  the  official 
plant  protection  service  of  that  country.  Such  certificate  shall  be  valid  for 
only  20  days  from  the  date  of  issuance  and  shall  contain  the  statements:  (a) 
That  the  shipment  was  examined  by  an  expert  of  the  official  plant  protection 
service  and  was  found  free  from  wart;  (6)  that  the  shipment  originated  in  a 
farm  not  infected  with  the  disease,  and  that  within  a  radius  of  2  kilometers 
from  the  field  in  which  the  potatoes  were  grown  no  such  disease  has  been 
found;  (c)  in  the  case  of  packages,  that  the  packing  material  has  not  been 
used  before;  (d)  that  the  official  seal  has  been  attached  to  each  package  or 
car.  and  a  statement  of  the  inscription  of  the  seal;  and  (e)  a  description  of 
the  shipment,  indicating  the  kind  of  potatoes  comprising  the  shipment,  the 
locality  in  which  the  potatoes  were  harvested,  the  weight  of  the  shipment, 
kind  of  packing,  number  of  containers,  distinguishing  marks  of  packages  if  any, 
or  the  car  number,  name  and  address  of  consignee  and  of  sender. 

(3)  That  the  said  examination  at  the  customs,  at  the  expense  of  the  inter- 
ested person,  reveals  the  fact  that  there  is  no  ground  for  suspicion. 

Certain  exemptions  from  the  provisions  under  paragraph  2  are  granted  for 
imports  of  potatoes,  especially  seed  potatoes,  from  neighboring  countries  within 
limited  distances  from  the  German  frontiers. 

Direct  transit  shipments  of  potatoes  under  customs  supervision  are  permitted. 
(Decree  of  March  7,  1930;  Deutsch.  Reichsanzeiger  57,  March  8,  1930,  p.  1.) 

Model  Certificate 

The  undersigned  expert  of  the  plant  protection  service  hereby  certifies : 

(1)  That  the  potatoes  contained  in  the  shipment  described  below  have  this 
day  been  examined  and  found  free  from  potato  wart  (Synchytrium' cndotiotv 
cum) . 

(2)  That  the  potatoes  originated  in  a  farm  uninfected  with  potato  wart, 
and  that  potato  wart  has  not  been  determined  within  a  radius  of  2  kilometers 
from  the  field  in  which  they  were  grown. 

(3)  That  the  containers  had  not  previously  been  used. 

(4)  That  every  package  (every  car)  had  been  sealed  by  him  with  a  lead 
seal  furnished  with  the  following  description  of  the  shipment : 

Variety  of  potato 

Locality  where  harvested 

Weight  of  shipment 

Kind  of  packing 

Number  of  packages 

Distinguishing  marks  of  packages 

Car  numbers 

Name  and  address  of  consignee 

Name  and  address  of  shipper 


(Place  and  date) 
[Seal]  Name  and  title  of  official. 

Ursprungs-  und  Gesundheitszeugnis  FiiR  Kartoffeln 

Der  unterzeichnete  Sachverstandige  des  amtlichen  Pfianzenschutzdienstes 
bescheinigt  hiermit : 

(1)  Dass  die  in  der  unten  beschriebenen  Sendung  enthaltenen  Kartoffeln  vom 
ihm  am  heutigen  Tage  untersucht  und  frei  von  Kartoffelkrebs  {Synch atrium 
endobioticum)    befunden   worden   sind ; 
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(2)  Dass  die  Kartoffeln  aus  einem  nicht  mit  Kartoffelkrebs  verseuchten 
landwirtschaftlichen  Betrieb  stammen  und  dass  innerhalb  eines  Urakreises  von 
zwei  Kilometern  von  dem  Felde,  auf  dem  die  Kartoffeln  gewachsen  s  nd,  Kar- 
toffelkrebs nicht  festgestellt  worden  ist ;     • 

(3)  Dass  die  fiir  die  Sendung  verwendeten  Umschliessungen  unbenutzt  sind ; 

(4)  Dass  jedes  Packstiick — jeder  Wagen — von  ihm  rait  einer  Plombe  mit 
f olgender  Aufschrif t  versehen  worden  ist ; 

Kartoffelsorte 

Gemeinde,  in  der  die  Kartoffeln  geerntet  worden  sind 

Gewicht  der   Sendung 

Art  der  Verpackung 

Zahl  der  Packstiicke 

Bezel  chnung  der  Packstiicke 

Nummer  des  Wagons 

Name  und  Anschrift  des  Enipfangers 

Name  und  Anschrift  des  Absenders 


(Ort  und  Datum) 
[Dienstsiegel] 


Name  des  amtlicaen  Sachverstiindigen 
Dienststellung  des  Sachverstandigen 


P.Q.C.A.— 297,  supplement  no.  3  June  15,  1933. 

PLANT-QUARANTINE  RESTRICTIONS,   UNION   OF  SOUTH  AFRICA 

The  Governor  General  of  the  Union  of  South  Africa,  under  date  of  December 
2,  1932,  in  the  terms  of  section  28  (o)  of  the  agricultural  pests  act,  1911,  as 
amended  by  the  agricultural  pests  act  further  amendment  act,  1924,  made  the 
following  regulation  no.  1576 : 

(1)  All  unmanufactured  leaf  tobacco  introduced  into  the  Union  of  South 
Africa  must,  unless  specially  exempted,  be  accompanied  by  a  certificate  issued 
by  the  Department  of  Agriculture  of  the  country  of  origin,  stating  that  after 
examination  and  to  the  best  knowledge  of  the  examining  officer,  the  tobacco  in 
question  is  free  from  infestation  with  Ephestla  elutella. 

Lee  A.  Strong, 
Chief,  Bureau  of  Plant  Quarantine. 


PENALTIES    IMPOSED    FOR   VIOLATIONS    OF    THE    PLANT 
QUARANTINE  ACT 

According  to  reports  received  by  the  Bureau  during  the  period  April  1  to 
June  30.  1933,  penalties  have  recently  been  imposed  by  the  proper  Federal 
authorities  for  violations  of  the  Plant  Quarantine  Act,  as  follows : 

JAPANESE-BEETLE   QUARANTINE 

In  the  case  of  the  United  States  v.  W.  E.  Jones  &  Co.,  Inc.,  Baltimore,  Md., 
in  the  interstate  shipment  of  355  baskets  of  apples  from  a  point  in  the  regu- 
lated area  to  a  point  outside  thereof,  without  inspection  and  certification,  the 
defendant  pleaded  guilty  and  was  fined  $20.     (Plant  quarantine  case  no.  474.) 
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QUARANTINES   AFFECTING   MEXICAN   AND    CANADIAN   PRODUCTS 

In  the  case  of  the  United  States  v.  the  persons  listed  below,  for  attempting 
to  smuggle  in  contraband  plant  material,  the  penalties  indicated  were  imposed 
by  the  United  States  customs  officials  at  the  following  ports: 


Name 

Port 

Contraband 

Penalty 

Brownsville,  Tex 

do 

$5 

5 

do-  . 

--      do    - 

5 

W.  Molina 

do—.      

5 

do 

5 

-_  do-                 

F.  W.  Lake— 

do 

do  - 

5 

F.  L   Britton 

5 

-  do—.            

5 

H.  P.  Eaton  ..          

Hidalgo,  Tex 

4  avocados 

1 

5 

do _- 

5 

Mrs.  T.  McCusker.       

Blaine,  Wash 

-  do    - 

5 

5 

do.—             

2 

Mrs.  R.  V.  Harris--.     

do 

12  lily-of-the- valley  roots .-  - 

5 

ORGANIZATION  OF  THE  BUREAU  OF  PLANT  QUARANTINE 

Lee  A.  Strong,   Chief  of  Bureau. 

A.  S.  Hoyt,  Assistant  Chief. 

B.  Connor,  Business  Manager. 

R.  C.  Althouse.  Information  Officer. 


E.  R.  Sasscer,  in  Charge  Foreign  Plant  Quarantines. 
S.  B.  Fracker,  in  Charge  Domestic  Plant  Quarantines. 
Lon  A.  Hawkins,  in  Charge  Technological  Division. 

A.  F.  Burgess,  in  Field  Charge  Gipsy  Moth  and  Brown-Tail  Moth  Quarantine 
{Headquarters,    Greenfield,   Mass.). 

L.  H.  Worthley,  in  Field  Charge  Japanese  Beetle  Quarantine  and  European 
Corn    Borer  Project    {Headquarters.   Harrisburg,   Pa.). 

R.  E.  McDonald,  in  Field  Charge  Pink  Boll  worm  and  Thurberia  Weevil  Quar- 
antines   (Headquarters,  San  Antonio,  Tex.). 

B.  L.  Boyden.  in  Field  Charge  Date  Scale  Quarantine  {Headquarters,  Indio, 
Calif.). 

P.  A.  Hoidale,  in  Field  Charge  Mexican  Fruit  Fly  Quarantine  (Headquarters, 
Harlingen,  Tex.). 
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